	NR 
	Donnerstag, 20. März 2025, 08:00 - 12:00
	Nachmittag: Feier des neuen Mitglieds des Bundesrates
	
	Woche: 3

	CN 
	Jeudi, 20 mars 2025, 08h00 - 12h00
	Après-midi: Réception du nouveau membre du Conseil fédéral
	
	Semaine : 3

	CN 
	Giovedì, 20 marzo 2025, 08.00 - 12.00
	Pomeriggio: Cerimonia del nuovo membro del Consiglio federale
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	24.069
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Handels- und Wirtschaftspartnerschaftsabkommen zwischen den EFTA-Staaten und der Republik Indien. Genehmigung
OCF. Accord de partenariat commercial et économique entre les États de l'AELE et la République de l’Inde. Approbation
OCF. Accordo di partenariato commerciale ed economico tra gli Stati dell’AELS e l’India. Approvazione
	
	


	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Gugger, Marchesi
	
	 
	IIIb/IV

	
	25.3002
	n
	DE
FR
IT
	Po. APK-N. Ex-post-Nachhaltigkeitsanalyse zum Handels- und Wirtschaftspartnerschaftsabkommen zwischen den EFTA-Staaten und Indien
Po. CPE-N. Analyse de durabilité ex post de l'accord de partenariat commercial et économique entre les Etats de l'AELE et la République de l'Inde
Po. CPE-N. Accordo di partenariato commerciale ed economico tra gli Stati dell'AELS e l'India. Analisi ex post della sostenibilità
	
	


	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Badertscher, Bulliard
	
	Büchel Roland 
	IV

	
	21.3704
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Badertscher. Tierwohl im Nachhaltigkeitskapitel von Freihandelsabkommen aufnehmen
Mo. Badertscher. Inscrire le bien-être des animaux dans le chapitre sur le développement durable des accords de libre-échange
Mo. Badertscher. Considerare il benessere degli animali nel capitolo sulla sostenibilità degli accordi di libero scambio
	
	


	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Calame, Bulliard
	
	Walder 
	IV

	
	24.3581
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Gapany. Für eine vereinfachte Auszahlung der Schlechtwetterentschädigung bei grosser Hitze
Mo. Gapany. Pour un versement simplifié des indemnités pour intempéries lors des jours de forte chaleur
Mo. Gapany. Versamento semplificato delle indennità per intemperie per i giorni con temperature molto elevate
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	WBF
DEFR
DEFR
	Gutjahr
	
	Marti Samira 
	IV

	
	24.4268
	n
	DE
FR
IT
	Mo. APK-N. Rechtsgrundlage für die Ukraine-Hilfe
Mo. CPE-N. Base légale pour l'aide à l'Ukraine
Mo. CPE-N. Base legale per l'aiuto all'Ucraina
	
	


	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Molina, Bulliard
	
	 
	IV

	
	24.4267
	n
	DE
FR
IT
	Po. APK-N. Klarheit über die Bedeutung des Upov 91 für die Schweiz und über dessen Auswirkungen
Po. CPE-N. Faire toute la lumière sur l'importance de l'Upov 91 pour la Suisse et ses effets
Po. CPE-N. Fare chiarezza sull'importanza dell'Upov 91 per la Svizzera e sui suoi effetti
	
	


	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Gugger, Walder
	
	Haab 
	IV

	
	23.314
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. JU. Attraktiverer öffentlicher Verkehr
Iv.ct. JU. Transports publics plus attractifs
Iv.ct. JU. Trasporti pubblici più attrattivi
	
	


	KVF
CTT
CTT
	Parl
Parl
Parl
	Roth Pasquier, Schnyder Markus
	
	Klopfenstein Broggini 
	IV

	
	23.315
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. JU. KVG-Prämien in die Berechnung des Landesindexes der Konsumentenpreise aufnehmen, zweiter Versuch
Iv.ct. JU. Introduire les primes LAMal dans le calcul de l'IPC, deuxième essai
Iv.ct. JU. Includere i premi LAMal nel calcolo dell'indice nazionale dei prezzi al consumo, secondo tentativo
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Amaudruz
	
	Prelicz-Huber 
	IV

	
	23.317
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Für eine kohärente Bundespolitik im Bereich der sexuellen und reproduktiven Gesundheit
Iv.ct. GE. Pour une politique fédérale cohérente en matière de santé sexuelle et de santé reproductive
Iv.ct. GE. Per una politica federale coerente in materia di salute sessuale e salute riproduttiva
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Vietze
	
	Porchet 
	IV

	
	23.319
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Für eine öffentliche Einheitskrankenkasse im Kanton Genf
Iv.ct. GE. Pour une caisse-maladie publique cantonale unique à Genève
Iv.ct. GE. Per cassa malattia unica e pubblica a Ginevra
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Glarner, Roduit
	
	Piller Carrard 
	IV

	
	23.321
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Ausdrückliche Sanktionierung der Praktik des Stealthing
Iv.ct. GE. Sanctionner expressément la pratique du "stealthing"
Iv.ct. GE. Sanzionare espressamente la pratica dello "stealthing"
	
	


	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	24.300
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. VS. Ausnahmebewilligungen für ausländische Ärzte bei nachgewiesenem Bedarf
Iv.ct. VS. Dérogations pour les médecins étrangers en cas de besoin avéré
Iv.ct. VS. Autorizzazioni eccezionali per i medici stranieri in caso di necessità comprovata
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Weichelt
	
	Crottaz 
	IV

	
	24.313
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. SG. Missbrauchsbekämpfung durch die Aufhebung des Status S für Asylsuchende aus der Ukraine
Iv.ct. SG. Lutter contre les abus en supprimant le statut S pour les requérantes et requérants d'asile d'Ukraine
Iv.ct. SG. Lotta agli abusi mediante la soppressione dello statuto S per i richiedenti l'asilo provenienti dall'Ucraina
	
	


	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	Klopfenstein Broggini, Jost
	
	Riner 
	IV


[bookmark: _GoBack]
2/3
